Hope as a Spiritual Practice
(Sources compiled by R. David Hoffman for JTS)
(Translated by R. Benjamin Resnick, unless otherwise noted)
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Rava said: When a person is judged they say to him, "Were your business dealings honest? Did
you establish set times to study Torah? Did you procreate? Did you hope/look out for salvation?
Were you incisive in your search for wisdom? Did you understand the depth of things from one
matter to another? (Babylonian Talmud, Tractate Shabbat, 31a)
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Even the blade of a sword resting upon a person's neck should not prevent him from praying for
compassion. (Babylonian Talmud, Tractate Brachot, 10a)
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Hope for salvation--Regarding the words of the prophets. (Rashi's commentary on Shabbat
31a)
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Hope for salvation--Rashi explains this in terms of the "words of the prophets." But it is
necessary explain further: It means that you must hope for salvation in your lifetime. A person is
not asked if he hoped that salvation would eventually come to Israel, for one who does not
believe this is a heretic, for the heretic does not believe that salvation will ever come to Israel...
(Nissim ben Reuven, Hidushei HaRan on Shabbat 31a)
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Those who hope raise their voices in unified exultation, eye to eye they will see the return of the
LORD to Zion. (Isaiah 52:8)
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"How welcome on the mountains are the voices of your hopeful, who raise their voice." (Isaiah
52:7). Rabbi Akiva said: There are no "hopeful" other than the prophets, for they hope for
Israel's salvation, because even though they speak words of rebuke to them, they circle back
with good tidings and words of comfort. (Pesikta deRav Kehanah)
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With respect to the hope for salvation and deliverance that pulses in the heart of every Jew from
generation to generation, our Sages of Blessed Memory use the word "tzipiah," which is related
etymologically to "watching" and not to "hope." The job of a watchman is to be mindful of every
event, to guard against disaster, and to arouse the enterprise of salvation. Thus, it is our
responsibility to be mindful of every event on earth, because through them Israel's salvation can
come and spring forth. (Rabbi Abraham Isaac Kook, Lectures, p. 257)
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Ezekiel 37:11-14 (NJPS Translation)
And He said to me,"O mortal, these bones are the whole House of Israel. They say, Our 11
bones are dried up, our hope is gone; we are doomed.'12 Prophesy, therefore, and say to them:
Thus said the Lord GOD: | am going to open your graves and lift you out of the graves, O My
people, and bring you to the land of Israel. 13 You shall know, O My people, that | am the
LORD, when | have opened your graves and lifted you out of your graves. 14 | will put My
breath into you and you shall live again, and | will set you upon your own soil. Then you shall
know that | the LORD have spoken and have acted"-- declares the LORD.



